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Important Safety Advice

When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to persons,
including the following:

If the appliance is damaged, check with the supplier before installation and
operation.

Do not use outdoors.

Do not use in the immediate surroundings of a bath, shower or swimming
pool.

Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or
connection box.

Do not cover the heater. Do not place material or garments on the heater, or
obstruct the air circulation around the heater, for instance by curtains or
furniture, as this could cause overheating and a fire risk.

This appliance is not intended for use by children or other persons without
assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities
prevent them from using it safely. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Do not use this heater in series with a thermal control, a program controller,
a timer or any other device that switches on the heat automatically, since a
fire risk exists when the heater is accidentally covered or displaced.

Ensure that furniture, curtains or other combustible material are positioned
no closer than 1 metre from the heater.

In the event of a fault unplug the heater.

Unplug the heater when not required for long periods.

Although this heater complies with safety standards, we do not recommend
its use on deep pile carpets or on long hair type of rugs.

The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Keep the supply cord away from the front of the heater.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible future use, in the
event of moving or returning the fire to your supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without heating, so that
the comforting effect may be enjoyed at any time of the year. Using the flame effect on
its own only requires little electricity.

These models are designed to be free standing and are normally positioned against a
wall.

Before connecting the heater check that the supply voltage is the same as that stated
on the heater.

Please note: Used in an environment where background noise is very low, it may
be possible to hear a sound which is related to the operation of the flame effect.
This is normal and should not be a cause for concern.

Electrical connection
WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage marked on the
heater must correspond to the supply voltage.
Before switching on, please read the safety warnings and operating instructions.

Controls - see Fig. 2

Of| - Switch
Main ON/OFF
Note: This switch must be pressed before the heater will operate with or without heat.

5 - Switch
Cold blow function
Note: This switch must be pressed before the ‘Heat selection’ - switch operates.

(1 % . Switch
Heat selection

Provides 1kW &2kW heat output thermostatically controlled. Press button once for
1kW output & twice for 2kW output. If button is pressed a third time the heater reverts
to ‘Cold Blow’ function.

O - switch

Runback timer

The timer provides 15 individual time settings. Each time the button is pressed the
heater is programmed to run for 30 minutes e.g.1 press = 0.5 hr, 2 presses =1 hour -
see ‘Timer’.

Timer

Each time the button is pressed the heater is programmed to run for 30 minutes, which
means it can be set to run from half an hour up to 7.5 hours - see chart below for
settings.

Press timer switch once = 0.5 hour
Press timer switch twice = 1 hour
Press timer switch three times = 1.5 hours
Press timer switch four times = 2 hours
i’ress timer switch fifteen times = 7.5 hours

Thermostat (T) - see Fig. 2

In order to maintain a certain room temperature, set the controller to ‘max.”. Operate
the appliance at full power until the required room temperature is reached. Set back
the thermostatic controller until the appliance switches off with an audible “click”. This
temperature will be kept almost constant by the thermostatic control switching on and
off automatically. Please note that the appliance can only be switched on when the
thermostat setting is higher then the room temperature.

Flame control knob (F) - see Fig. 2

By using the flame control knob, the brightness of the flame effect can be changed. At
min.-setting (indicated by a small bulb) the brightness of the flame effect will be lowest.
Clockwise rotation of knob will increase the intensity of the flame effect.

1-

LED indicators - see Fig. 6

Red LED’s (neons) will be visible on the right hand side of the heater indicating the
selected function.

For example when 1kW heat is selected, you will see the ON/OFF — LED and the 1kW
- LED illuminated.

Or as another example, if the runback timer is set to 6.5 hours, the first, the second
and the fourth LED of the timer indicators will be illuminated (4 hours + 2 hours + 0.5
hour = 6.5 hours).

° 2 kW heat

1 kW heat

Cold blow function
ON/OFF

4 hours

2 hours

1 hour

0.5 hour

Remote control - see Fig. 7

The maximum range of use is ~ 15 metres.

The buttons on the remote control have the same function as the switches on the
heater.

For details on the function please refer to the ‘Controls’ section in this instruction
leaflet.

Warning: It takes time for the receiver to respond to the transmitter.

Do not press the buttons more than once within two seconds for correct operation.

Timer Indicators only

MM NDANA

Battery information - see Fig. 7

1. Slide open the battery cover on the back of the remote control.
2. Install AAA batteries into the remote control.

3. Replace the battery cover.

Discard leaky batteries

Dispose of batteries in the proper manner according to provincial and local regulations.
Any battery may leak electrolyte if mixed with a different battery type, if inserted
incorrectly, if all the batteries are not replaced at the same time, if disposed of in a fire,
or if an attempt is made to charge a battery not intended to be recharged.

Thermal Safety Cut-out

A thermal safety cut-out is incorporated in the heater to prevent damage due to
overheating. This can happen if the heat outlet was restricted in any way. The heater
will switch on once the obstruction has been removed and the heater has cooled. If the
cut-out continues to operate intermittently, the heater should be switched off and a
service agent contacted.

Maintenance
WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Lamp Replacement - see Fig. 3, Fig. 4 and Fig. 5

The lamps are located behind the back panel. To gain access to the lamps, the screws
indicated in Fig. 3 which secure the back panel, must be removed.

Remove and slide out panel as indicated on Fig. 4.

Remove the defective lamp by unscrewing it as shown in Fig .5.

Replace with a 60W E14 SES Clear candle lamp. Take care not to over-tighten the
lamp.

Refit the back panel and secure with the screws.

Cleaning

WARNING - ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive cleaners. The glass
viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO NOT use proprietary
glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of a vacuum
cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the fan heater.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to purchase any spares,
please contact the retailer from whom the appliance was purchased or contact the
service number relevant to your country on the warranty card. Please do not return a
faulty product to us in the first instance as this may result in loss or damage and delay
in providing you with a satisfactory service. Please retain your receipt as proof of
purchase.
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BaxHasa nHcdopmMaumsa no TexHuke 6e3onacHocTU

[Ons CHWXeHWA pucka BOCNNAaMEHEHUS, MOPAXEHUA JNEKTPUYECKUM TOKOM
M NonyYeHUs TpaBM MpPU UCMNONb30OBaAHMMU INEKTPUYECKUX NPUGOPOB HEOGX0AUMO
cobnioaaTb OCHOBHble Mepbl 6e3onacHoCTK, BKIOYas cneayowme:

Ecnu npubop noBpexaeH, nepes ero yctTaHOBKOM U 3KCNiyaTauuen obpatutech 3a
KOHCynbTaLuunen K NocTaBLUKY 060pyAoBaHus.

WUcnonb3yiiTe yCTPONCTBO TONLKO BHYTPU NOMELLEHUA.

He akcnnyaTupyiTe yCcTPOWCTBO B HenocpeACTBEHHOW OnmM3ocTu OT BaHHOW
KOMHaThl, AylieBoW KabuHbI unu 6accenHa.

He pacnonaraiite o6orpeBaTenb cpa3y Xe NoA LTencenbHON PO3eTKON wnu
CcoeAuHUTENbHON KOPOGKOM.

He 3akpbiBaitTe oGorpeBatenb. He knagute TkaHb WNu npeaMeTbl oaexXAabl Ha
oborpeBaTenb U He 3aropaxuBalTe ero LTOpamMn Unu meGenbio, NOCKOJbKY 3TO
NpenATcTBYeT CBOGOAHOW LMPKYNALUMKM Bo3Ayxa BOKpYr oborpeBaTens U MoxeT
NPUBECTU K Neperpesy UNu noxapy.

[laHHOe YCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo AN UCNONb30BaHNA AeTbMU UKW APYrUMU
nuuamMym 6e3 MOMOLUM WMNU KOHTPONS CO CTOPOHbI, ecnu ux dusnyeckue,
ocsAzaTenbHble WNU YMCTBEHHble CMNOCOGHOCTM MpPensATCTBYIOT GesonacHow
aKkcnnyaTtauum yctpoincTea. BHumMaTenbHo cnegute 3a Tem, 4To6bI AeTU He Urpanu
C npuGopom.

He wucnonb3yiTe AaHHbIA oGorpeBaTenib B COYETaHMM C TepPMOPErynATOPOM,
NPOrpamMMHbLIM KOHTPONNEPOM, TallMepoM MNU N6bIM APYrUM YCTPOMUCTBOM,
KOTOpOe OCYyL|eCTBNAET aBTOMaTU4ecKoe MepeKknioyYeHne B PEXUM Harpesa,
NOCKONbKY Crly4aiiHOe 3aclOHEeHMEe UMM CMelleHue oborpeBaTensi MOXeT cTaTb
NPUYMHON noxapa.

Y6eauteckb B TOM, YTO Ha paccTosHuM 1 M OT oborpeBaTens oTcyTcTByeT mebensb,
WTOPbI UNN ApYyrue BocniaMeHsowmecs npeameTbl.

B cnyyvae c60s BbiTalwmTe BUNKY o6orpeBaTensi U3 po3eTku.

BhiknioyaitTe nuTaHue obGorpeBaTensi, eCriM OH He WUCMNONb3YeTcs B TeYeHue
ANUTENbLHOrO Neproaa BpeMeHMu.

HecmoTpsi Ha TO, 4YTO pAaHHbIN oGorpeBaTeslb COOTBETCTBYET MOMOXEHUSAM
cTaHpapToB 6e3onacHOCTM, Mbl He peKOMeHAyem Wchnonb3oBaTb  €ro
B NOMELLEHURAX, FAe YNoXeHO KOBPOBOE NOKPbLITUE C ANMUHHLIM BOPCOM.
YcTpoiicTBO  Heob6xoauMmMO  pacnonaraTb  Ha  AOCTYNHOM  pacCTOSIHUK
OT 3MEeKTPUYECKOMN PO3ETKU.

Ecnn wHyp nuTaHus noBpexaeH, ero 3ameHa [oOMKHA NPOU3BOAUTLCS
WU3roTOBUTENEM, areHTOM MO CEPBUCHOMY OGCHYXMBaHMIO UNWU aHanornyHbIM
KBanuguUMpoBaHHbLIM CNELManucTom BO U306 BO3HMKHO onacHbIX
cUTyaumi.

CnepauTe 3a TeM, YTOGbI LUHYP NUTaHUA He OKa3aricsi B 30He Nepep o6orpeBaTenem.

O6wasn nHdopmaums

AkkypaTHO pacnakyiTe oborpeBatenb W COXpaHWTe YnakoBKy [ANs AanbHenwero
MCMONb30BaHUA Ha Crlyyail TPaHCMOPTUPOBKM WNW BO3BpaTa 3IIEKTPUYECKOTO KamuHa
NOCTaBLLMKY.

B anekTpuyeckoM kamuHe npedycMOTPeH 3(PEEKT XMBOTO MNaMeHu, KOTOPbIA MOXHO
MCnonb3oBaTh kak B CoYeTaHuu C yHKUMelt Harpesa, Tak U 6e3 Hee, 4yTo obecrneynBaet
co3spaHue YIoTHON, KOMOPTHOM 06CTaHOBKM B NoGoe BpeMsi roga. Mpu BKINOYEHUN TONLKO
opaHoro addpekTa nnameHu kaMmuH NoTpebnseT HeGonbLIOEe KONMYECTBO ANEKTPOIHEPTUN.
PaccmatpvBaemble Mogenu paspabaTtbiBaloTCsi Kak OTAENbHO CTosMe yCTponcTBa
1 06bI4YHO pacnonaraloTCsi BAOSb CTeHbI.

Mepen noaknioyeHvem obGorpeBatens yGeauTecb B TOM, UTO HampsbKeHWE MUTaHWs
COOTBETCTBYeT 3HaYeHUIo, ykasaHHOMY Ha oborpesaTerne.

MpumeyaHue. Ecnu ycTporMCTBO UCNONb3yeTcs B NOMELLEHUU C HU3KUM YPOBHEM
¢oHOBOro WyMa, MOXHO ycrnbiwaTb 3BYK, co3AaBaeMblil 3chdekToM nnameHu. 3to
HOpMarnbHoe siBreHue, KoTopoe He AOMKHO CNYXUTb NPUYMHON AN 6ecnokoicTBa.

AneKkTponuTaHue 5

BHUMAHUE! QAHHOE YCTPOUCTBO OOMXHO BbITb 3A3EMJIEHO
D,aHHbIVI o6orpeBaTenb AO0JMKEeH NOAKNK4YaTbCs TOSIbKO K UCTOYHUKY MUTAHMA NepeMeHHOro
TOKa, a HanpshkeHue, yKasaHHOe Ha MapKnposke 060rpeBaTen9|, AOMKHO COOTBETCTBOBATb
Hanps>KeHuo NUTaHus.

I'Iepe,u, BKMo4YeHnem 060rpeBaTen$| O3HaKOMbTeCb C npeaynpexaeHuaMn Mo TexHUKe
6e3onacHoCTM U WHCTPYKUMAMU NO 3KCnnyaTauun.

AnemeHTbI ynpaBneHUs - cm. puc. 2

O/l - BblknovaTenb

OCHOBHOW BblkntovyaTens nutaHusa ON/OFF

Mpumeyanune. [ns paboTbl oborpeBaTensi B pexume HarpeBa unu 6e3 Hero cHavana
HeobX0AMMO HaxaTb AaHHbIN BbIKMOYaTENb.

4% — nepekntoyatenns

®DyHKUMA o6ayBa

I'Ipl/lMeanMe. 3toT nepekn4yartenb HeOGXO,CI,I/IMO Haxatb nepea uUcCNonb3oBaHUeEM
nepekno4arens Bb|60pa MOLLHOCTU Harpesa.

(H1 % _ nepekniouatens
Bbi6op MoLwHOCTH HarpeBa
ObecneyeHne HarpeBa MOLLHOCTLIO OT 1 Ao 2 kBT ¢ TepmoperynupoBaHvem. [ins nonyyeHuns
MOLLHOCTWN Harpesa 1 kBT HaxmuTe KHOMKY OA4WH pas, a ansd nonyyYyeHna MowHOCTU Harpeesa
2 kBT —2 pasa. [Mpu TpeTbem HaxaTum KHomnku oborpeBaTerb BO3BpaLLaeTCcs B pexvm obaysa.

O — nepeKkn4vyaTenb

Tanmep Bo3BpaTta

Talimep nosBonsieT Ucnonb3oBaTb A0 15 UHAMBKAYaNbHbLIX HACTPOEK BpeMeHU. Mpy kaxaom
HaxaTun KHOMKU oBorpeBaTtefls NMPOrpamMMupyeTcsl Ha (YHKUMOHUPOBaHWE B TeyeHue
30 MuHyT, Hanpumep, 1 HaxaTtue = 0,5 4, 2 HaxaTusi =1 4 (cM. pasgen "Tarimep").

Tanmep

Mpy KaxaoM HaxaTun KHOMkM oborpeBaTenb NPOrpaMMmUpyeTcsi Ha PYHKUVOHUPOBaHWE B
TeuyeHne 30 MUHYT, 4TO obGecneymBaeT BO3MOXHOCTb HACTPoOVikM oborpeBaTensi Ha paboTty
BO BPEMEHHOM JAuanasoHe OT nonyyaca 4o 7,5 4acoB (HacTpoWkM cM. B Tabnuue Huxe).

OpHokpaTHoe HaxaTue nepeknioyaTtens Taimepa = 0,54
[iBykpaTHOe HaxxaTue nepeknoyarens Tanmepa = 14
TpexkpaTHOe HaxaTue nepeknoyaTens TanMepa = 1,54
YeTblpexkpaTHOe HaxxaTue nepeknoyartens tainmepa = 2y
MATukpaTHoe HaxaTue nepekntovartens Taimepa = 754

TepmocTart (T) - cm. puc. 2

[ns nopaepxaHuWs TemnepaTypbl B MOMELUEHUM Ha 3aJaHHOM YpPOBHE YCTaHOBWUTE
perynsitop B nonoxexune "Max." (Makcumym). Bkntounte ycTpoicTBO Ha NOSHYIO MOLLHOCTb
1 fante emy nopaboTaTtb B TaKOM pexvme A0 Tex nop, noka B MOMELLEHUN He YCTaHOBUTCS
Heobxoaumas TemnepaTypa. BepHute Tepmoperynatop B UCXOQHOE MOMOXEHWe TakuM
obpa3om, 4ToBbl pasaancs xapakTepHbli LUENYOK, CBUAETENbCTBYIOWMA O BbIKIMIOYEHUN
ycTpoictBa. TemnepaTtypa OyaeT nopgaepxvBaTbCs Ha 3afaHHOM YpOBHe 3a cyeT
aBTOMAaTUYECKOrO BKIMIOYEHWUS U BbIKMIOYEHUS Tepmoperynsitopa. Mwmeiite B Budy, 4TO
YCTPOMCTBO BKIIO4YAETCA TOMbKO B TOM Clly4ae, €Cnu 3Ha4yeHue HacTpoWiku TepmocTaTta
npeBbILLAET TemMnepaTypHblii NokasaTenb B MOMELLEHUN.

PykosiTka perynuposku nnamenu (F) - cm. puc. 2

PyKkosiTka perynmpoBKkU MnamMeHu MO3BOMSET M3MEHSITb SIPKOCTb OrHA B kamuHe. Ecnu
YCTaHOBMNEHO MUHUMAnNbHOE 3Ha4YeHNe HacTPOiikK (0603Ha4aeTC ManeHbKoM NaMmnoYKoi),
SPKOCTb MnaMeHn OyaeT camon HU3KOW. [Ns noBbIWEHWA WHTEHCUBHOCTW 3addekTa
nnameHu BpalyanTe pyKosiTKy Mo 4acoBOW CTperKe.

CBeTO,qVIOAHI:Ie UHAUKATOPbI — cm. puc. 6

MHavkaTopbl KpacHoro LuBeTa (HEOHOBble Nnammnbl) OToOpaxalTcsa B MpaBoW 4acTu
oborpesaTens 1 Ucnonb3yoTcea Ana 0603HayYeHns BbIGpaHHOM yHKLMN.

Hanpumep, ecnu BbibpaH pexwvm HarpeBa MoluHocTbio 1 kBT, 3aropaetca uHaukatop ON/
OFF v uHgukaTtop MowHoctu 1 kBT.

[pyroi npumep. Ecnu Taiimep Bo3BpaTta ycTtaHoBreH Ha 6,5 4acoB, 3aropatloTcsl nepsbliid,
BTOpOIi 1 YeTBepTbIii MHAMKaTOpbI TaiMepa (4 vaca + 2 yaca + 0,5 yaca = 6,5 4acos).

° < Harpes mowHocTbi0 2 KBT

° <« Harpes mowHocTbio 1 kBT

] < PdyHKUMS obaysa

° < ON/OFF

® <« 4y

[ ] < 2y .

° < 14 Tonbko MHAWKaTOpLI Taimepa
o < 0,54

MynbT AUCTAaHLMOHHOIO yrnpaBreHUs —cu. puc. 7
MakcmmanbHbI paguyc AedcTBUSt cocTaBnsieT NpubnuanTensHo 15 mMeTpos.
@OYHKUMM  KHOMOK MynbTa AWUCTAHUMOHHOTO YNpaBfeHusl aHanoruyHbl
nepeknioyaTenei oborpesatens.

Moppo6Hyto MHopMaumio o byHKUMsIX cM. B pasgene "Controls" (OneMeHTbl ynpasnenus)
B GpoLLope C MHCTPYKLUUAMU.

BHumaHue! lMepepaya OTBETHOrO curHana OT MNPUEMHUKA K NepefjaTyuuky 3aHuMaet
HEKOTopoe BpeMsi.

[ns obecneyeHnst NPaBUNbHOTO (PYHKLMOHUPOBAHUS! HE HaXXMMaiTe KHOMKU Gonee oaHOro
pasa B TeuyeHue 2 cekyHA.

DyHKUMAMN

UHdopmauusa o 6aTtapesx —cm. puc. 7

1. CpaBuHbTE KpbILLKY OTCeka Ana 6atapen, KOTopas HaxoaMTCs Ha 3afHei naHenu nynbTa
[AVNCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns.

YcraHosuTe 6atapen AAA B NynbT AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHust.
YcTaHoBUTE KpbILLKY OTCeka Ans 6atapei Ha MecTo.

2.
3.

YTunusaums 6atapei ¢ HapyLeHHON repMeTUYHOCTbLIO

YTunuaupyiite Gatapeu Haanexawum o6pasoM B COOTBETCTBUM C rOCYAapCTBEHHbIMU
1 pervioHanbHLIMY HOPMATUBHBIMU aKTamu.

YcraHoBka GaTapeit pasHOro Twna, HEMpaBWIlbHAsi YCTaHOBKA, Pa3po3HeHHasi 3ameHa
6aTapeil, UX NUKBUAALMS MYyTEM CKUTaHUA B OTKPLITOM OrHe, a Takke MOMbITKW 3apsiakv
6aTtapeil, He npegHa3HaYeHHbIX AJisSi MOBTOPHOTO MCMOMb30BaHWS, MOTYT MOCIYXWUTb
NPUYMHON YTEUKM 3NEKTPONUTa.

TennoBble NnNaBKWe NpeaoxpaHUTenu

BcTpoeHHble B oborpeBaTenb TENNOBbIE NMABKWE NPEAOXPAHUTENWU NPEAOTBPALLAOT ero
noBpexaeHue B cnyyae neperpesa. Takasi CUTYaLUs MOXET BO3HWUKHYTb MPU OrpaHnyeHnn
oTBOAa Tenna mobbliM AOCTYMHbIM crnocobom. OborpeBaTtenb Bo306HOBUT paboTy nocne
yOaneHust NpensitTcTBUA W MPOXOXAEHWs1 Lukna oxnaxaenvsi. Ecnu B paboTe nnaBkux
npefoxpaHuTenen no-npexHemy Hab6nwopaloTcs nepebou, HeoBXOAMMO  BbIKMIOYUTH
nuTaHve oborpeBaTens W oGpaTUTLCA 3@ MNOMOLBID K areHTy Mo CepBUCHOMY
ob6cnyxunBaHuio.

TexHU4eckoe ob6cnyxuBaHue
BHUMAHME! BCEFA OTKMIOYAWTE YCTPOWCTBO OT MUCTOYHUKA MUTAHUS
NEPEL NPOBEAEHWEM NIOEOI0 TEXOBCNY)XUBAHUS.

3ameHa namn —cm. puc. 3, puc. 4 n puc. 5

Jlamnbl pacnonaratoTcs HEMOCPEACTBEHHO 3a 3aAHei naHernblo. [ns nonyyeHust goctyna
K lamnam BbIKPYTUTE BUHTbI Kpenexa 3agHei naHenu, nokasaHHsle Ha puc. 3.

BblABMHbTE 1 CHUMUTE 3a[HIOIO NaHenb, kak Noka3aHo Ha puc. 4.

M3BnekvTe HencnpasHyto namny, BbIBEPHYB ee, kak Noka3aHo Ha puc. 5.

8ameHnTe namny Ha cBeveobpasHyld namny HakanvMBaHusi MoLHOCTbO 60 BT cepum
E14 SES. He 3akpy4unBaiite nammny CrmMLIKOM CUMBbHO.

YCTaHoBUTE 3aAHIOK NaHemnb Ha MEeCTO U 3aTSIHUTE BUHTBI.

YucTka
BHUMAHME! NEPEQ YUCTKOW BCErOA OTKMIOYAWTE HAFPEBATENb OT
WUCTOYHWUKA MUTAHUA.

UnucTka ycTporcTBa [AOSKHA BBINMOMHATECS C MCMOSb30BAHWEM MSMKOW, YUCTON TKaHu;
HUKOra He MpuMeHsiiTe abpasvBHble YuCTAWME cpeacTBa. CTEKNsAHHbIA 3KpaH cnegyeT
aKkKypaTHO NpoTepeTb MArkol TkaHbto. HE ucnonb3yiiTe naTteHTOBaHHbIE OYUCTUTENU
cTekon.

[lna ynaneHus HapocTa Mbly UMK NyXa U O4UCTKU BbITSHKHOW BO3ayXxopacnpeaenuTensHom
peLueTkn BeHTUNsTopa oborpeBaTens NepuoanYecku UCNonb3ynUTe Hacaaky nbinecoca B
dopme MArkon LLeTKu.

O6cnyx1BaHWe nocrie NPoAaxmu

3a nomMoLLbto B NOMTyHeHU NOCNenpoAaxHoOro 06CnyXnBaH1s U NpuoBpeTeHnn 3anacHbIx
netanen, obpalantecs K PO3HUYHOMY NPOAABLY, Y KOTOPOro 6bino npuobpeTeHo AaHHoe
YCTPOMCTBO, UNW NO3BOHUTE B LEHTP 06CMYXMUBAHUSA KIMEHTOB, PACMONOXeHHbI B Bawem
peruoHe, No HoMepy, ykasaHHOMY Ha rapaHTMIMHOM TanoHe. He Bo3BpallaliTe HeMcnpaBHoe
usgenve Ham npu nepeom xe c6oe B ero paboTe, MOCKOMbKY 3TO MOXET MNpUBECTW
K HEOBGOCHOBaHHbBIM U3aepPXKaM, yLepby unu 3afepxke B NPeAOCTaBEHUN HaANexalLero
YPOBHS 06cnyxuBaHusi. CoxpaHuTe Yek, KOTopbI noaTBepXAaeT pakT NOKyNk1 yCTPOWCTBA.






DE - Garantie

Die nachstehenden Ausfiihrungen Gber Umfang der Garantie, Garantiefristen und die Anmeldung von Garantieanspriichen gelten ausschlieB3lich fur die

Bundesrepublik eutschland.

Wir raumen dem Kéufer nach seiner Wahl zusétzlich zu den ihm gegen den Verkéufer ausstehenden gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen einen Anspruch nach MaBgabe
der nachfolgenden Garantieverpflichtung ein:

|. Dauer und Beginn der Garantie

1. Grundsétzlich wird fur jedes im Haushalt eingesetzte Geréat die auf der Garantiekarte ausgezeichnete Garantiezeit gewéhrt.

2. Bei gewerblicher Nutzung der von der Bauart her fir den Haushalt bestimmten Geréate betragt die Garantiezeit lediglich sechs Monate.
3 Die Garantie ist mit dem Zeitpunkt der Ubergabe des Gerates wirksam.
4. Bewahren Sie die vom Verkaufer ausgefillte Garantie-Urkunde mit der Rechnung, dem Lieferschein oder einem anderen Kaufnachweis auf.
5. Durch Garantieleistungen tritt keine Verlangerung der urspriinglichen Garantiezeit ein.
6. Garantieanspriiche kénnen nur geltend gemacht werden, wenn die Méngelriige innerhalb von 14 Tagen nach Entdeckung des Mangels schriftlich bei uns eingeht.

1. Inhalt und Unfang der Garantie

1. Ihr Geréat wird sorgféltig gepruft. Fir den Fall, da3 der Garantieanspruch zu Recht besteht, entscheiden wir, auf welche Art der Schaden behoben wer den soll / wird. Im
Reparaturfall sorgen wir flr eine fachgerechte Ausfiihrung.
2. Bei der Einsendung zur Reparatur sind Garantie-Urkunde und Kaufnachweis beizufligen.
3. Innerhalb der ersten sechs Monate erbringen wir die Garantieleistungen ohne Berechnung von Nebenkosten (Fahrt- und Wegzeitkosten, Fracht- und Verpackungskosten).
4. Daruber hinausgehende Anspriiche, insbesondere Schadenersatzanspriiche, sind ausgeschlossen, soweit eine Haftung nicht gesetzlich angeordnet ist.

IIl. Einschrankungen der Garantie

1. Eine Garantie besteht nicht bei Fehlern oder Mé&ngeln, die auf folgendes zurlickzufiihren sind:
a) Reparaturen und Abanderungen, die von nicht autorisierter dritter Stelle vorgenommen werden oder wurden;
b) duBere Einwirkungen, zum Beispiel Transportschaden, Beschadigungen durch Sto3 oder Schlag, Schaden durch Witterungseinfliisse oder sonstige Naturerscheinungen;
c¢) unsachgemaBe / fehlerhafte Bedienung oder Beanspruchung;
d) Verwendung von ungeeigneten Reinigungsmitteln, Chemikalien usw.
2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile, zum Beispiel Glas, Kunststoff, Glihlampen.
3. Geringfiigige Anderungen gegentiber Prospekten oder Mustern oder friiher gelieferter Ware gelten nicht als Mangel. Gleiches gilt bei lediglich geringfiigigen Abweichungen
von der Sollbeschaffenheit, die fir Wert- und Gebrauchstauglichkeit des Gerates unerheblich ist.
4. Im Ausland gelten die von unserer jeweils zustandigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen.

DE - Garantie Fiir dieses Gerit gelten
die in dem Kaufland herausgegebenen
Garantie-bedingungen. Einzelheiten teilt
Thnen der Héndler, bei dem Sie das Gerit
gekauft haben, auf Anfrage jederzeit mit.
Die Inanspruchnahme von Garantie-
leistungen setzt die Vorlage des
Kaufbeleges und die Einhaltung der
Garantiefrist voraus. Der
Garantieanspruch verfillt, wenn das Gerét
beschidigt, nicht sachgemaf benutzt oder
unbefugte Eingriffe vorgenommen
wurden.

UK - Warranty The warranty conditions
in the country of purchase apply to this
appliance. Information can be obtained at
any time from the retailer from whom the
appliance was purchased. For claims under
guarantee the sales receipt must be
produced and the claims must be
forwarded within the guarantee period.
The right to claim under guarantee expires
in case that the device has been damaged,
used in an inappropriate way or that
unauthorized manipulations have been
carried out.

FR- Garantie Pour cet appareil, les
garanties applicables sont celles en vigueur
dans le pays ou a lieu I’achat. Votre
revendeur vous en communiquera & tout
moment les détails sur simple demande. La
revendication au droit a la garantie est
assujettie a la présentation de la preuve
d’achat et du respect du délai de garantie.
Le droit a la garantie expire lorsque
I’appareil a été endommagé, utilisé de
maniére inadéquate ou que des
interventions ont été effectuées par des
tiers.

IT - Garanzia Per questo apparecchio
valgono le condizioni di garanzia
pubblicate nel Paese d’acquisto. I dettagli
a riguardo vengono forniti, in ogni
momento, su richiesta, dal rivenditore
presso il quale viene acquistato
I’apparecchio. Il diritto alla prestazione di
garanzia ha come premessa 1’esibizione
dello scontrino di acquisto e I’osservanza
del termine di garanzia. Il diritto alla
copertura di garanzia non sussiste, se
I’apparecchio ¢ stato danneggiato, se non
¢ stato utilizzato a regola d’arte e sono
stati effettuati su di esso interventi non
autorizzati.

ES- Garantia Para este aparato tienen
validez las condiciones de garantia
entregadas en el pais de compra. En caso
de preguntas, el vendedor al que usted
compré el aparato, estard en todo
momento dispuesto a informarle sobre los
detalles al respecto. La solicitud de
prestaciones que estén incluidas en las
disposiciones de garantia presupone, que
usted presente el ticket de compra y que
haga su solicitud en el plazo de garantia.
Los derechos de garantia caducan, si el
aparato se ha dafiado, si se ha utilizado de
manera inadecuada, o si en ¢l se han
efectuado intervenciones desautorizadas.

PT - Garantia As condi¢des de garantia
do pais de compra aplicam-se a este
aparelho. Pode obter informagdo em
qualquer altura do retalhista de onde
adquiriu o aparelho. Todas as reclamagdes
ao abrigo da garantia terdo de se fazer
acompanhar do documento comprovativo
da compra e de serem enviadas dentro do
periodo da garantia. O direito de
reclamagdo ao abrigo da garantia expira
no caso do aparelho ter sido danificado,
utilizado de forma incorrecta ou de se
terem efectuado manipulagdes ndo
autorizadas.

NL- Garantie Voor dit apparaat gelden
de in het kooplanf uitgegeven
garantievoorwaarden. Details deelt U Uw
dealer, waar U het apparaat heeft gekocht,
op aanvrag altijd mee. De gebruikmaking
van garantievergoedingen vereist het
overleggen van het koopbewijs en de
nakoming van de garantietermijn. De
garantieclaim vervalt, wanneer het
apparaat werd beschadigd, niet juist werd
gebruikt of onbevoegde ingrepen werden
uitgevoerd.

DK- Garanti Apparatet er omfattet af
de garantibetingelser, som er geldende i
kebslandet. Naermere detaljer kan fés hos
den forhandler, hvor du har kebt apparatet.
Der kan kun stettes ret pa garantien ved
foreleggelse af kebskvittering og kun
inden for garantiperioden. Garantien
bortfalder, hvis apparatet er blevet
beskadiget, anvendt forkert eller i tilfeelde
af uautoriseret indgreb i apparatet.

SE-Garanti For denna apparat géller
de for inkdpslandet utgivna
garantibestdmmelserna. P& forfragan
kan detaljerna i
garantibestammelserna erhallas fran
inkopsstallet dar apparaten har kdpts.
Om garantin tas i ansprak maste
inkdépskvitto kunna uppvisas inom
garantitiden. Alla garantiansprak

NO- Garanti For dette apparatet
gjelder kun de betingelsene som er
offentliggjort i forretningen det er kjopt.
Deltaljer ang. dette kan man til enhver
tid fa hos den fagforhandleren hvor du
har kjopt apparatet. For & ha fulle
garantirettigheter ma man kunne
fremlegge kvitteringen og
garantifristen ma ikke veere utlopt.
Garantien gjelder ikke nar apparatet er
skadet, ikke er brukt etter forskriftene
eller ukvalifiserte inngrep er foretatt.

FI - Takuu Laitteella on ostomaassa
voimassa olevat takuuehdot.
Yksityiskohdat ndistd ehdoista ilmoittaa
sinulle kauppias, jolta olet laitteen ostanut.
Takuusuorituksia voi vaatia takuuajan
ollessa voimassa esittimilld ostotodistus.
Takuu ei ole voimassa, mikali laitetta on
kiytetty sen ollessa vaurioitunut, siti on
kiytetty vddrin tai ammattitaidoton henkild
on korjannut laitetta.

PL- Gwarancja Dla tego urzgdzenia
obowigzujg warunki gwarancji wydane
w kraju zakupu. W kazdej chwili
sprzedawca, u ktérego dokonano
zakupu urzgdzenia, przekaze Paristwu
odpowiednie szczegdty. Wykorzystanie
Swiadczen gwarancyjnych jest
uwarunkowane przedfozeniem
pokwitowania zakupu i zachowaniem
terminu gwaranciji. Prawo do gwarancji
przepada, gdy urzgdzenie zostanie
uszkodzone, niepoprawnie uzywane
lub dokonane zostang niedozwolone
manipulacje.

CZ- Zaruka Pro tento pfistroj jsou
platné zaruéni podminky, které byly
vydany v zemi kupujiciho. S
podrobnostmi Vas kdykoliv na
pozadani seznami VA$§ prodejce, u
kterého jste pfistroj zakoupili. Uznanfi
zaruky predpoklada predlozeni
dokladu o koupi a dodrzeni zaruéni
Ihaty. Narok na zaruku propada, je-li
pfistroj poskozeny, neodborné
provozovany a nebo byly-li na ném
provedené neodborné zasahy.

LV- Garantija Dai iericei ir spgka
pircgja valsti izdotie garantijas
noteikumi. Par to jls sikaku informaciju
sanemsiet veikala, kura jls do ierici
nopirkat. Garantijas pieteikdanai jums
ir nepieciedama pirkdanas kvits. Bez
tam ir svarigi, lai garantijas termifd
neb(tu notecgjis. Garantija netiek
sniegta, ja jls ierici sabojajat,
ekspluatgjat neatbilstodi lietodanas
instrukcijai, veicat patvadigi demontatu
SI- Garancija Za to napravo veljajo
garancijski pogoji izdani v drzavi
nakupa. Na va$o zeljo vas bo o
podrobnostih kadarkoli obvestil
trgovec, pri katerem ste kupili napravo.
Pogoj za uveljavljanje storitev
dolocenih v garanciji je predlozitev
racuna in upostevanje garancijskega
roka. Pravica do garancije zapade, ¢e
je naprava poskodovana, ¢e naprava
ni bila ustrezno uporabljana ali e so
bili izvedeni nepooblj$¢eni posegi v
napravo.

SK- Zaruka Pre tento pristroj platia
zarucné podmienky vydané v krajine
jeho zakupenia. S podrobnostami Vas
na poziadanie kedykolvek zoznami
predajca, u ktorého ste pristroj
zakupili. Narok na zaruéné sluzby
predpoklada predloZenie dokladu
o kiipe a dodrzanie zaruénej lehoty.
Nérok na zaruku zaniké, ak bol pristroj
poskodeny, neodborne pouzivany
alebo na nom boli urobené
neopravnené zasahy.

LT - Garantija Diam prietaisui galioja
pirkimo dalyje idleistos garantijos
sflygos. Jums pasiteiravus bet kuriuo
metu pardavéjas, pas kuré Jus pirkote
prietaisf, informuos apie smulkmenas.
Garantijos vykdymo pasinaudojimo
sflyga yra kasos cekio pateikimas ir
garantinio termino idlaikymas.
Garantinis reikalavimas pasibaigia,
jeigu prietaisas sugadintas, netinkamai
buvo naudotas arba buvo atlikti
neleistini asikidimai.

EE- Garantii Seadme kohta kehtivad
selle riigi garantiitingimused, kus seade
on ostetud. Seadme edasimuija
annab Teile pdhjalikku informatsiooni
garantii Uksikasjade kohta.
Garantiiteenuste osutamise aluseks
garantiiaja jooksul on ostudokument.
Garantii ei kehti, kui seade on
kahjustunud, seda on kasutatud
ebaotstarbeliselt v6i seadet on
demonteeritud.

HU- Garancia A készilékre a
vasarlasi orszagban kiadott garancidlis
feltételek érvényesek. Ennek
részleteirdl kérésre szivesen nyujt
informaciét az a kereskedd, akit6l a
készlléket vasarolta. A garancialis
teljesités igénybe vételének elfeltétele
a vasarlasi bizonylat bemutatasa és a
garancialis hataridé betartasa. A
garancialis igény nem érvényes, ha a
készilék sérilt, nem szakszerlien
hasznaltak vagy illetéktelen
beavatkozasokat végeztek rajta.

HR- Jamstvo Uvjeti jamstva koji vaze
u drzavi kupnje vaZe i za ovaj uredaj.
Podaci se mogu dobiti u svako doba
od dobavljaca od kojega ste kupili
proizvod. Za zahtjeve po osnovi
jamstva morate priloZiti racun koji ste
dobili pri kupnji, a zahtjev treba
podnijeti u toku trajanja jamstvenog
perioda. Pravo iz jamstva istice u
slucaju da je uredaj ostecen, koristen
na neodgovarajuci nacin ili su na
njemu provedene neovlastene
popravke.

GR- Eyylunon MNa tnv napoloa
ouokeun toxUouv oL Kavoviopoi
gyyunong Tou woxUouv otnv Xnpa
OTIOU ayopAoTNnKe. AETTOPEPELEG
6a 0ag MapEXEL 0 EUMOPOG ard ToV
oroio TmpounBeuTnkaTte TNV
OUOKEUT OToLadnmoTE OTLyMr| TOU
T0 Intnoete. Amnapaitnteg
MPoUTOBECELG Yia TNV BlEKSIKNON
mapoxwv mou meplAappfavovrat
otnv eyylnon eivat n anodel&n
ayopdg kat m  TAPNON TNG
npoBeopiag eyyunong. H eyylnon
EKTUMTEL EGOCOV 1) CUCKEUT) UTIETTT
BAGBN, dev Xpnotyoromenke opba
N éAapav xopa enepPAcELg og AuTnh
anod un gEoualodotnuévo
TPOCWTILKO.

BG- lapaHuuA 3a HacToAWMA ypen
BaxxaT rapaHUMOHHWUTE ycnoBwuA,
BanMaHW 3a cTpaHarta, B KOATO €
kyneH. C nogpobHocTuTe wWe Bu
3ano3Hae NpoAaBaybT, OT KOUTO CTe
KyNnunu ypeaa u KbMm KouTo Bue
MOXeTe Aa ce 06bpHeTe Mo BCAKO
Bpeme. 3a fga ce npefocTaBAT
rapaHUMOHHM ycnyru, € HeobxoaMmMo
[a ce npeactaBum AOKYMEHTHT 3a
3aKynyBaHe N ga He € U3TeKbn
rapaHUMOHHUAT Cpok. [apaHuuATa ce
rybu, ako ypeabT € noBpefeH,
HenpasuaHO M3non3yBaH unn c
HegonyCTUMU U3MEHEHUA.

RU- [@apaHTua B oTHOLWEHUN 3TOrO
npubopa AeiCTBUTENbHbI YCNOBUA
rapaHTvn, npenocTaBlieHHble B
cTpaHe npuobpeTteHuA. Bonee
noapo6HY0 MHChOpPMaLWIo MO BalLemy
3anpocy B nwboe BpemA
npeaocTaBnT marasuH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenu npuéop. Ana
rapaHTUinHoro o6cnyxusaHua
HeobX0AMMO B TEHEHWE rapaHTUiHOro
Cpoka npeabABUTb KBUTAHUMIO O
nokynke. [apaHTuA yTpaunsaeT cuny,
ecnu npubop 6binN NOBPEXAEH,
ncnonb3oBasicA HeHaanexawnm
o6bpa3om unu 6bin NOABEPrHYT
Heno3BOJIEHHbIM BMeLlaTeNnbCcTBaM.

KZ Keningik MbiHay acnanka
caTbin  anFaH  MemnekeTTe
WbIKKAH rapaHTUAnNbI LWapTrap
XKapamgbl. Acnantbi cartbin
anfaH caTyWblHbl cypaTcaHbI3,
apAanbIM HaKTblNbIKTapAbl
anuTbin  Gepepi. lapaHTUAnbI
MiHAeTTEMeHI naWpanaHy yuwiH
CaTbin asy¥aH Kaccanblk Yeki
Gonybl  aHe  rapaHTUAnNbl
Mep3iMiH eTKi3in anmaybl Kepek.
Acnan CbIHBIK, AypbIC
nanpanaHbaraH Hemece
apHaynsl emec Tangaynap
oTKi3inreH ©Gonca rapaHTus
npaBocbl Xapamchbl3.



1. Garantiekarte

CDimplex

2. Garantiezeitraum

2

3. Modeli(e)

RHONE DE LUXE, LEE DE LUXE,
CORELLI & BARTOK

4. Modellbezeichnung

5. Kaufdatum

6. Stempel & Unterschrift des

Einzelhandlers

7. Fehler/Defekt

8. DE

Glen Dimplex Deutschland GmbH

ewt-Kundendienst

Otto-Bergner-Strae 28

UK

Grange Drive

Glen Dimplex UK Limited
Millbrook House

ES

Glen Dimplex Espafa S.L.

C/ Bailén, 20, 4°,2%
e-08010 BARCELONA

IT

Glen-Dimplex Italia S.r.l.
via delle Rose 7,
24040 lallio (BG)
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Fax. +49 (0) 3675/879-235 ﬁ 0870 7270101
service @glendimplex.de Fax. 0870 7270102
customer.services @ glendimplex.com
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